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BEPBAJIbHBIE U HEBEPBAJIBHBIE CPEJICTBA CO3JAHUSA TOJIOKUTEJBHOI'O
NMUKA TOBAPA BO ®PPAHKOA3BIYHOM PEKJIAMHOM TEKCTE

AHHoTauusi. CTaTbs IMOCBsILEHA HCCIEI0BaHUIO BEepOAJIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX CPEICTB
CO3JIaHMsI OJIOKUTEIBHOTO UMUJIXKa TOBapa BO ()PAHKOA3BIYHOM PEKIIAMHOM TeKcTe. MccnenoBanue
MOKa3aJI0, YTO JaHHas CTpPATeTusl peaju3yercs dYepe3 oco0yo (GopMy KOMMYHHUKATHBHOTO
BO3JCUCTBUSI — TMEPCYa3HMBHOCTb, KOTOpas, B CBOIO O4Yepelb, HAXOIAUT BepOaTU3alUI0 B
KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTaX.
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VERBAL AND NON-VERBAL MEANS OF CREATING
POSITIVE IMAGE OF PRODUCT IN FRENCH ADVERTISING TEXT

Abstract. The article is devoted to verbal and non-verbal means of creating a positive image
of the advertised product in French advertising text. The study showed that this strategy is
implemented through persuasiveness as a special form of communicative influence verbalized in
creolized texts.
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CoBpeMeHHBII peKIaMHBI TEKCT MHOTOTPAHEH, paclIipseT CBOM I'PaHUIIBI U IpuoOpeTaeT
HOBBbIE (POPMBI KOMMYHUKATHBHOTO BO3JeHCTBHUS. [l co3gaHMsI MOJOKUTEIBHOIO HMUIDKA
peKIaMUPyEMOTO TOBapa € MOCIEAYIONIEH €€ YCIENTHON peann3alurei uCIoIb3yI0T NEPCYa3nBHOCTD.
Cornacno uccnenosanusm E. B. [llenecTiok, nepcya3uBHOCTD MPeJICTABIsAET COOOH Pa3sHOBUAHOCTD
MaHUTYIMpoBaHus [5].

B. E. Yepnsasckaga u U. 1O. JloruHOBa CYMTAIOT, YTO MPU OCYIIECTBICHUU MEPCYa3nuBHOTO
pEUeBOro aKTa BO3HHMKAeT BO3JEHCTBHE HAa CO3HAHUE, OIEHKM M MHEHHE aJpecara, a TaKxke
o0y KICHUE €r0 K COBEPIIICHUIO KOHKPETHBIX JAeUCTBHH [4].

Kak m3BecTHO, OCHOBHOE TpeOOBaHHE, KOTOPOE MPEABSABISETCS K CEMAHTUKE PEKIAMHBIX
TEKCTOB, 3TO MakCUMyM HHpopMmaiuu npu mMuHumyme cioB. Kak ormeuwaer A. I'. Kapros,
pEeKJIaMHBIA TEKCT JOKEH ObITh KpaTKUM, JIOJDKEH COJAEp)KaTh CIIOBA, MMEIOLIUE OMPEIEICHHYIO
CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, a TakKe He JOJDKEH ObITh MEeperpy’keH HEMOHATHBIMU CIIOBaMHU, YTOOBI HE
3aCTaBIATh IOKYIATENs JOJINO0 OyMarb. ['J1aBHOE, 10 MHEHMIO JAHHOTO aBTOpa, JOBECTH [0
PELUINEHTa TJIaBHYI0 MBICIh TaKUM KOJIMYECTBOM BEpOANbHBIX M HEBEpOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB,

94TOOBI PEHUIHEHT MOI OXBAaTHTh PEKIAMHBIH TeKCT oaHuM B3missgoM [3]. TlosTomMy uMeHHO
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KpPEOJIM30BaHHBIE PEKJIaMHBIE TEKCTHI SIBJSIOTCS OCHOBHOM 0a30il peanm3aiuy Iepcya3uBHOU
CTpaTeruu.

[To muenuto A. B. T'osiogHOBa, nepcya3uBHas 11€JIEYCTAHOBKA PEKJIAMHOTO TEKCTa, B TOM
qHClie KPEOJIM30BAaHHOTO, 3aKJII0UAETCS B MOOYKACHUH PELIUNHEHTa K COBEPIICHUIO OMPEAEICHHOTO
NeICTBHS, a UMEHHO, K MOKYIKE peKIaMupyeMoro ToBapa. Jljis JOCTHKEHHS JAaHHOM 1Ielid aBTOp
mpejyiaraeT UCIoJib30BaTh ONPEICICHHbIC IEpCya3suBHUE cTpaTeruu [2].

B 9T10if cBs3u (hpaHKOS3ZBIUHBIE NPUMEPHl KPEOJU30BAHHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB OBLIH
MIPOAHATM3UPOBAHBI C TO3UIMHM CTPATErHU CO3JIaHUS IMOJIOKUTEILHOTO UMHJIKA PEKIaMHUPYEMOTO
TOBapa WM OLEeHOYHOro uH(popmupoBaHus [1]. OCHOBHON yCTAaHOBKOW JaHHOW MHEpPCya3HMBHOM
CTpPaTCrun ABJIACTCA NPHUAAHHUEC TOBApPY ONPCACICHHBIX XapPaKTCPUCTHUK. I[aHHaH MBICJIMTCIIbHAsA
npoueaypa BepOaau3yercss MOCPEACTBOM OLEHOYHBIX IPENUKATOB, B YAaCTHOCTH, IOCPEICTBOM

InpuiiaraTCjibHbIX U HquaCTHﬁ.

Grand, froid et écolo.
Sans aucun doute, cet américain
est allemand.

e  BOSCH

[Tpumep 1. «bBonvuwiou, xono0nwviti u sKon02UUHbIN. Be3 comHenus, smom amepuxamey —

nemeyy (31ech u nanee nepeBoja aBTopos — bopoaunoii JI. B., Henbsirora /1. C.) [6].

B mepBoM mpumepe B KauecTBE OIEHOYHOTO MpPEAMKATa MCIONB3YIOTCS MpHIaraTelbHbIe
«grand» (6omsrmoit), «froid» (xomomusrit), «éC0l0» (3KOIOTHUHBIN), TOUEPKUBAIOIINE HE TOJIBKO
pa3Mephl XOJI0AMIBHUKA, Er0 CIIOCOOHOCTD BBIMOJIHATE MPSIMOE Ha3HAYEHUE OXJIaXIaTh TOBAp, HO U
MOJYEPKUBACTCA €0 IKOJOTHYHOCTh.  IIONOKUTENbHBIM WMHDK  TOBapa  YCHIIMBACTCS
nputaratebHbeIM «éCcoloy (amokom «ecologiquey), KOTOpbIi UMEET TOMOJHUTEILHBIN OICHOYHBIH
KOMITOHEHT «C TIOJIOXKHUTEIBHONW OIEHKOW», T.e. JKOJOTMYHOCTh PACCMAaTPUBAETCS B JIaHHOM
CTpaTeruy Kak JOMOJHHUTENbHBINA OOHYC, TOATAIKHBAIOIINI TIOKYATENS K IIPHOOPETEHHIO JaHHOTO
ToBapa. B maHHOM TpuMepe HaOII0IaeTcsl TakKe aOCOTFOTHU3AIUS OIEHKH CHUTHAIM3HUPYIOIIU
pPELUIMEHTyY 00 YHHKaJIbHOCTH TOBapa IO CPAaBHEHUIO C aHAJOraMd MPH MOMOIIH CPaBHEHHS
amepukanern-Hemerl. ClieyeT OTMETHTD, YTO JaHHAsl CTPATErUs PEaln3yeTcs He TOJIBLKO BepOAIbHO,
HO ¥ HeBepOAIbHO B BUJIE N300paKCHUS XOIOAMILHIKA, TAKMM 00pa30M MPOUCXOIUT BU3YaTH3AIINS

TOBApa U MOBBLIIACTCA MOTUBALIUA PCHUIIMCHTA K ITIOKYIIKEC TOBapa.
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[pumep 2. «/Iyuwue anenvcunvl. M nuueeo 6oavuer [T].

B mpumepe 2 OIEHOYHBIM MPEIUKATOM, 32 CYET KOTOPOTO MOBBIMIACTCS UMUK MPOIYKTa
BBICTYIIAET MPHJIAraTesibHOE B IIpeBocxoaHoM crerneHu «meilleuresy (myurme). Tem cambiM, aBTOp
PEKIIAMHOTO OOBSBIICHHS ITOMYEPKHUBAET KAYECTBO HCIIOJIB3YEMOIO CBHIPhS JUIS M3TOTABIMBAEMOTO
tToBapa. Kpome Toro, B 00bSBICHUN Mbl MOKEM HAOJIOIaTh M300paKCHUE HKEITOU MTHIIBI, KOTOpast
ropoput: «Tiens, on est habillé pareil»y — Mpsl BeimIsaMM oxnMHAKOBO. DToi (pa3oil aapecaHTt
[OJJYEPKHUBACT TO, YTO aIreJIbCHHBI, MCIOJIb3YEMbIE JIJIs IIPUTOTOBICHHS COKA, KaK caMa W IITHIIA

CO3/IaHbI CAMOW IPUPOJION, TOATBEPIKIasl COJCPIKaHHE PEKIAMHOTO TEKCTA.

Golf BlueMotion. 115g CO,/km.

[pumep 3. «E30ume uuwe» [6].

B npumepe 3 pekinamopatenb g CO3[AaHMUS TOJIOKUTENBHOTO HMHUKA HCHOJIb3YET
npujaraTesibHOE B CPaBHUTEIBHOU cTerneHu «plus proprey (uwmine), 4To B CBOKO OuYepeilb TOBOPHUT
PEIUIIUEHTY O TOM, YTO PEKJIAMUPYEMBI TPOIYKT (aBTOMOOMIIB) Ky 1a 60J1€€ YKOJIOTHIECKU YUCTHIH,
YeM MHOTHE JIpyrue (BeposTHO). B moaTBepkaeHWe 3THX CJIOB aJApeCaHT Takke HHPOPMHUPYET
pPELUIIUEHTa O TOM, HACKOJIbKO SKOJOTMYEH JTaHHBIM TOBAp, aNeJIUpys YUCIOBBIMUA 3HAYEHUSIMH
BBIOpOCa yriekucioro rasa B armocdepy. Taxke B JaHHOM TMpHMepe Mbl MOKEM HaOI0IaTh
KOMOWHAIIMIO CO CTPaTeTHEH MMHUTAIMU €CTECTBEHHOTO OOIICHHS TOCPEACTBOM HCIIOIB30BAHMS

riaroja «roulez» (e3nuTe) B MOBEIUTEILHOM HAKIIOHCHHUH.



PEAU DOUCE

comme une
peau de bebe

[Mpumep 4. «Koowca uucma, crosno kosica miadenyay [6].

B npumepe 4 aBTOp pEeKIAMHOTO COOOIICHHS TOBOPUT HaM O KAa4eCTBE PEKIAMUPYEMOTO
nponykra (Mmbuta). Co3laHHE TOJIOKHUTEIBHOTO MMUJKA TIPOJYKTa MPOMCXOAUT 33 CYeT
UCIIOJIb30BAHUs TaKUX BepOalbHBIX CPEICTB Kak mpuiararesnbHoe «douce» (YucThil), a TakKke
CpPaBHEHHME 4YHCTOTHI KOXXM MIIQJICHLA M YUCTOTHI KOXXHM HOTPEOUTENs IOC/IE€ HCIOIb30BaHUS
npoxaykTa. Takxke B 00BSBICHUU IPUCYTCTBYET MILTIOCTPAIIHMS CAMOTO TOBapa Ha (hOHE KYTAIOIIETOCs

B BAHHC MAJIbIIIA, YTO YIy4lIacT UMUK JAHHOI'O TOBAapa.

lave plus blanc

... DONC PLUS PROPRE!

[pumep 5. «Cmupaem 6enee...3nauum yuuge!» [7].

B npumepe 5 aBTop peknambl cTupanbHOro mopomka «Persil» s co3manus
MOJIOKUTETTFHOTO UMH/IXKa TOBapa MCIOJIb3yeT B Ka4ecTBEe BEPOATbHBIX CPEJICTB MpHIaraTeIbHbIC B
cpaBHHTeNnbHOM cTenenn «plus blancy (6enee) «plus proprey (uuiie), moaguepkuBas Ka4ecTBO TOBapa
(mopomika) — OTCTHpBIBATh OJEKAY JmouncTa. Kpome TOro, pekIaMoaareib HCIOIb3yeT
HeBepOaJbHbIE CPEJCTBAa — JEBYIIKA WUJET B OEJTOCHEKHOM IUIaThe, JepikKa 3a CIMHOM YMaKOBKY
PEKIIaMUPYEMOT0 CTUPAIBHOTO MOpOIIKa. Tak, aBTOp WILTIOCTPUPYET Pe3yJbTaT UCIOIb30BAHUS
MPOJIYKTa, OAYEPKUBAET KAYECTBO.

Takum 00pa3om cienyeT OTMETHTh, 9TO CPEIN HAOOJIee YacTO UCIIOJIb3YEMBIX BEpOATbHBIX
CPEICTB  pealu3allii MEepCya3uBHON  CTpaTeTMd  CO3[aHUSl  TOJIOKHUTEIBHOTO  MMUJIDKA
pEKIaMHPYyEeMOT0 TOBapa BHICTYNAIOT MpujaratenbHble u Hapeuns. Cpenu HeBepOadbHBIX CPEICTB
peanu3ali  BBINICYKA3aHHOW IEpCyasMBHOW  CTpaTeruié  MCIONB3YIOTCA  I[BET, LIPUQT,

WKOHOTpapUIECKU MaTepHal.
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